3BIT
po po6oty LleHTpy nopiBHAIBHOI pyMyHCBHKO1 (i710J0Ti11

imeni ['puropis boctana 3a 2022 pik

LlenTp mopiBHsIIbHOT pyMyHCBKOI (pistonorii imeni ['puropis bocrana mpaitttoe
npu Kadeapi pyMyHCBKOI Ta Kjaacu4yHoi ¢imosorii ¢utonoriynoro daxkynprety YHY.
MeTow isUTBHOCTI IEHTPY € KOOPJAMHAIlS HAayKOBUX JOCHTIIKEHb BHUKJIAJadiB Ta
CTYICHTIB Kadeapu pyMyHCHKOI Ta KJIACH4HOI (piyonorii B raiy3i MOPiBHSIBHOTO
(bIONOTIYHOTO  JIOCHIKEHHS, 30KpeMa 3 JIHTBICTHUKH, JTEpaTypO3HABCTBA,
(OTBKIOPUCTUKY Ta MEPEKIIaT03HABCTRA.

V¥ 2022 pomui y pamkax criBnpaiii 3 CydaBcskum yHiBepcuteToM «llltedan uen
Mape» y mnpoekTi «IcTopis mepekialiiB pyMyHChKOIO MOBOO — 16-20 CTOMITTS»
TISUTBHICTh LEHTpY OyJjia copsiMOBaHa Ha JOCHIKEHHS 1CTOpii MepeKsIaJiB Ha
PYMYHCBbKY MOBY y YUepHIBelbKii 00JacTi Ta Ha BHUBUEHHS aKTYallbHUX MpPOOJeM
MEepeKIaay Ta MIKKYIbTYPHUX KOMYHIKaIIH.

3a pe3ynbTaTamMu IOCHIIKEHHS BUKJIa/1a4l 1 CTYAEHTIB Kadeapu B3sUIM y4acTh y
MDKHAPOJHUX Ta BCEYKPATHCHKUX HAyKOBUX KOH(EPEHINSX, HAJIPYKOBAHO HU3BKA
cTaTel Ta MiITOTOBJIEHO /10 APYKY KOJIEKTUBHY MOHOTrpadirto.

VYyacTh y KOHPEpPEHIIisIX:

1. Mixnapoana xkoHbepeniis «llepeknan — kpeaTuBHA Mdisi: MK HAyKOKO Ta
MUCTEUTBOM», 14 kBiTHA 2022 p., KUIIMHIBCHKUI Jep:KaBHUI YHIBEPCUTET,
Pecry6sika MonoBa — motr. [Tanansu K.1.

2. MixHaponuuii cumnosdiym «KynbTypHi, JIHTBICTUYHI Ta TEOMONITHYHI
B3a€EMO3B’SI3KM Y pyMyHCbKOMY mpocTopi» 21-23 BepecHs 2022, IHcTuTyT
pymyHcbKOi  (inonorii  «A.Diminige» Axamemii Hayk Pymynii, Sccu,
Pymynis — non. Ianansu K.1., nou. Bpunuany @ /1.

3. X MixHapoaHuil yHIBEpCUTETChKHI KOJIOKBIyM «Jlyuian bmara», Cekuis
«Ilepeknaganbka MalcTepHICTB», 26-29 xoBTHa 2022 p., YHIBEpcUTET
«Jlygian bmaray», CiGly, Pymynis — crymentu 3 kypcy Onapy Bionera,

[llepbanrok KeremiH.



[TyGmikarii:

1. O istorie a traducerilor in limba romana din secolul al XX-lea. ITLR:
kosektuBHa MoHorpadis. Volumul Il. Bucuresti: Editura Academiei
(3HaxXoaUTHCA Yy APYIIL).

2. Paladian C. Problema ritmului in traducerea poetica. Traducerea-act creativ:
intre stiinta si arta. Chisinau: CEP USM, 2022. C. 223-231.

3. Paladian C. Versul in metru alexandrin in literatura romana : geneza, evolutie si
provocari metrice. Identitate si ideologie: limba si literatura romdna in
paradigma  culturala contemporana: materialele simpozionului anual
international organizat de Institutul de Filologie Romana ,,A. Philippide”. Iasi:
Institutul European, 2022. P. 387-396.

4. Vranceanu F. Filologia romand la Universitatea din Cernduti: dialoguri
interculturale. Identitate si ideologie: limba i literatura romana in paradigma
culturala contemporana: materialele simpozionului anual international
organizat de Institutul de Filologie Romana ,,A. Philippide”. lasi: Institutul
European, 2022. P. 511-517.

[TyOumikanii CTyI€HTIB:

1. Tloctonatiii P. Particularititi ale traducerii textelor juridice. Matepianu
CTYJIEHTChKOi HayKoBOi KoH(pepeHiii UYepHiBEIBKOr0 HAIIOHAIBHOTO
yHiBepcuteTy (5-8 kBiTHS 2022 poky). Dinonoriunuii pakynprer. YepHiBLi:
Uepsnigen. Hail. yH-T iM. }0. ®enpkoBuya, 2022. C. 165-166.

2. lepbantox K. Traducerea — cale de a cunoaste strainul. Marepianu
CTYJIEHTCbKOI HayKOBOi KOH(epeHiii YepHiBEUbKOro HAI[IOHAIBHOTO
yHiBepcuteTy (5-8 kBiTHS 2022 poky). Dinonoriunuii pakynbrer. YepHiBiii:

Yepnisen. Hail. yH-T imM. }0. denproBuya, 2022. C. 239-240.

3aBigyBauka [{eHTpy Kpictinis ITAJIASH



